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Sprache | Language | Langue | Jazyk | Sprog | Γλώσσα | Idioma | 
Jezik | Nyelv | Lingua | Taal | Język | Língua | Limba | Jezik 

Seite | Page | Page | 
Stránka | Side | Σελίδα | 
Strana | Oldal | Pagina | 

Pagina | Strona | Página | 
Pagina | Stran 

Deutsch 

1 
Informationen und 
Sicherheitshinweise  

9 

2 
Aufstellung und 
Produktbeschreibung 

10 

3 Montage und Anschluss 11 

4 Weitere Hinweise 12 

English 

1 Information and safety instructions 14 

2 
Setup and description of the 
product 

15 

3 Installation and connection 16 

4 Further information 17 

Français 

1 
Informations et consignes de 
sécurité 

19 

2 
Mise en place et description 
produit 

20 

3 Montage et raccordement 22 

4 Remarques complémentaire 23 

Česky 

1 Informace a bezpečnostní pokyny 24 

2 Instalace a popis produktu 25 

3 Montáž a připojení 26 

4 Další informace 27 

Dansk 

1 
Information og 
sikkerhedsinstruktionerda 

29 

2 Opsætning og produktbeskrivelse 30 

3 Montering og tilslutning 31 

4 Yderligere bemærkninger 32 

Ελληνική 

1 
Πληροφορiεσ και οδηγiεσ 
ασφαλεiασ 

34 

2 
Εγκατάσταση και περιγραφη του 
προϊόντοσ 

35 

3 Εγκατασταση και συνδεση 37 

4 Περαιτέρω οδηγιεσ 38 

Español 

1 
Información y advertencias de 
seguridad 

40 

2 Montaje y descripción del product 41 

3 Montaje y conexión 43 

4 Información adicional 43 

Hrvatski 

1 
Informacije i sigurnosne 
napomene 

45 

2 Postavljanje i opis proizvoda 46 

3 Montaža i priključak 47 

4 Dodatne napomene 48 
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Seite | Page | Page | 
Stránka | Side | Σελίδα | 
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Magyar 

1 
Információk és biztonsági 
útmutatások 

50 

2 Felállítás és termékleírás 51 

3 Felszerelés és csatlakoztatás 52 

4 További útmutatások 53 

Italiano 

1 
Informazioni e indicazioni sulla 
sicurezza 

55 

2 
Installazione e descrizione del 
prodotto 

56 

3 Montaggio e collegamento 57 

4 Ulteriori indicazioni 58 

Nederlands 

1 Informatie en veiligheidsinstructies 60 

2 Installatie en productbeschrijving 61 

3 Installatie en aansluiting 63 

4 Verdere informatie 63 

Polski 

1 
Informacje i wskazówki 
bezpieczeństwa 

65 

2 Ustawienie i opis produktu 66 

3 Montaż i podłączenie 67 

4 Dalsze wskazówki 68 

Português 

1 
Informações e indicações de 
segurança 

70 

2 Instalação e descrição do produto 71 

3 Montagem e ligação 73 

4 Informações complementares 73 

Românesc 

1 Informații și indicații de siguranță 75 

2 Amplasarea și descrierea produsului 76 

3 Montarea și racordarea 78 

4 Indicații suplimentare 78 

Slovenski 

1 Informacije in varnostni napotki 80 

2 Postavitev in opis izdelka 81 

3 Montaža in priklop 82 

4 Drugi napotki 83 
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Technische Daten | Specifications | Caractéristiques | Technická data | Tekniske data | 

τεχνικά στοιχεία | Datos técnicos | Tehnički podaci  | Műszaki adatok | Dati tecnici | 

Technische gegevens | Dane techniczne | Dados técnicos | Datele tehnice | Tehnični podatki 

 

 
1 30 L – 50 L 

 

 
2 80L – 100L 

 

 A B C ⌀D E F H 

30 L 156 201 169 392 340 155 568 

50 L 443 201 241 392 340 155 855 

80 L 319 249 226 523 440 155 832 

100 L 481 249 267 523 440 155 994 
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Deutsch 

  30 L 50 L 80 L 100 L 

Wärmeverlust  W 32 39 42 47 

ErP  B B B B 

Inhalt L 30 50 80 100 

Gewicht Kg 11,4 14,8 21,5 25,3 

Anschlüsse “ 4x G 6/4 Innengewinde 

Entlüftung  Entlüftungsventil G ½“ montiert 

Max. Druck bar 4 

Max. Temperatur °C 95 

 

English 

  30 L 50 L 80 L 100 L 

Heatloss  W 32 39 42 47 

ErP  B B B B 

Capacity  L 30 50 80 100 

Weight Kg 11,4 14,8 21,5 25,3 

Connection “ 4x G 6/4 female thread 

Venting  Valve G ½“ factory equipped 

Max. pressure bar 4 

Max. Temperature °C 95 

 

Français 

  30 L 50 L 80 L 100 L 

Perte de chaleur W 32 39 42 47 

ErP  B B B B 

Contenu L 30 50 80 100 

Poids Kg 11,4 14,8 21,5 25,3 

Raccordements “ 4x G 6/4 Filetage intérieur 

Purge d’air  Soupape d'aération G ½“ monté 

Pression max. bar 4 

Température max. °C 95 

 

Česky 

  30 L 50 L 80 L 100 L 

Tepelné ztráty W 32 39 42 47 

ErP  B B B B 

Obsah L 30 50 80 100 

Hmotnost Kg 11,4 14,8 21,5 25,3 

Připojení “ 4x G 6/4 Vnitřní závit 

Odvětrávání  Odvzdušňovací ventil G ½“ namontovaný 

Max. tlak bar 4 

Max. teplota °C 95 
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Dansk 

  30 L 50 L 80 L 100 L 

Varmetab W 32 39 42 47 

ErP  B B B B 

Indhold L 30 50 80 100 

Vægt Kg 11,4 14,8 21,5 25,3 

Tilslutninger “ 4x G 6/4 Indvendigt gevind 

Udluftning  Udluftningsventil G ½“ monteret 

Maks. tryk bar 4 

Maks. temperatur °C 95 

 

Ελληνική 

  30 L 50 L 80 L 100 L 

Απώλεια 
θερμότητας 

W 32 39 42 47 

ErP  B B B B 

Περιεχόμενο L 30 50 80 100 

Βάρος Kg 11,4 14,8 21,5 25,3 

Συνδέσεις “ Εσωτερικό σπείρωμα 4x G 6/4 

Εξαερισμός  Βαλβίδα εξαερισμού G ½" τοποθετημένη 

Μέγ. πίεση bar 4 

Μέγ. θερμοκρασία °C 95 

 

Español  

  30 L 50 L 80 L 100 L 

Pérdida de calor W 32 39 42 47 

ErP  B B B B 

Contenido L 30 50 80 100 

Peso Kg 11,4 14,8 21,5 25,3 

Conexiones “ 4x G 6/4 rosca interior 

Ventilación  Válvula de ventilación G ½" montada 

Presión máx. bar 4 

Temperatura máx. °C 95 

 

Hrvatski 

  30 L 50 L 80 L 100 L 

Gubitak topline W 32 39 42 47 

ErP  B B B B 

sadržina L 30 50 80 100 

težina Kg 11,4 14,8 21,5 25,3 

instalacija “ 4x G 6/4 Unutarnja nit 

ventilacija  Ispušni ventil G ½“ montirana 

Maks. tlak bar 4 

Maks. temperatura °C 95 
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Magyar 

  30 L 50 L 80 L 100 L 

Hőveszteség W 32 39 42 47 

ErP  B B B B 

Tartalom L 30 50 80 100 

Tömeg Kg 11,4 14,8 21,5 25,3 

Csatlakozások “ 4x G 6/4 belső menet 

Szellőzés  G ½" szellőzőszelep szerelve 

Max. nyomás bar 4 

Max. hőmérséklet °C 95 

 

Italiano 

  30 L 50 L 80 L 100 L 

Perdita di calore W 32 39 42 47 

ErP  B B B B 

Contenuto L 30 50 80 100 

Peso Kg 11,4 14,8 21,5 25,3 

Connessioni “ 4x G 6/4 filettatura interna 

Ventilazione  Valvola di sfiato G ½" montata 

Pressione max. bar 4 

Temperatura max. °C 95 

 

Nederlands 

  30 L 50 L 80 L 100 L 

Warmteverlies W 32 39 42 47 

ErP  B B B B 

Inhoud L 30 50 80 100 

Gewicht Kg 11,4 14,8 21,5 25,3 

Aansluitingen “ 4x G 6/4 binnendraad 

Ventilatie  Ontluchtingsventiel G ½" gemonteerd 

Max. druk bar 4 

Max. temperatuur °C 95 

 

Polski 

  30 L 50 L 80 L 100 L 

Utrata ciepła W 32 39 42 47 

ErP  B B B B 

Zawartość L 30 50 80 100 

Waga Kg 11,4 14,8 21,5 25,3 

Połączenia “ Gwint wewnętrzny 4x G 6/4 

Wentylacja  Zawór odpowietrzający G ½" zamontowany 

Maks. ciśnienie bar 4 

Maks. temperatura °C 95 
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Português 

  30 L 50 L 80 L 100 L 

Perda de calor W 32 39 42 47 

ErP  B B B B 

Conteúdo L 30 50 80 100 

Peso Kg 11,4 14,8 21,5 25,3 

Ligações “ 4x G 6/4 rosca interna 

Ventilação  Válvula de ventilação G ½" montada 

Pressão máx. bar 4 

Temperatura máx. °C 95 

 

Românesc 

  30 L 50 L 80 L 100 L 

Pierderi de căldură W 32 39 42 47 

ErP  B B B B 

Conținut L 30 50 80 100 

Greutate Kg 11,4 14,8 21,5 25,3 

Conexiuni “ 4x G 6/4 filet interior 

Ventilație  Supapă de aerisire G ½" montată 

Presiune max. bar 4 

Temperatură max. °C 95 

 

Slovenski 

  30 L 50 L 80 L 100 L 

Izguba toplote W 32 39 42 47 

ErP  B B B B 

Vsebnost L 30 50 80 100 

Teža Kg 11,4 14,8 21,5 25,3 

Priključki “ 4x notranji navoj G 6/4 

Prezračevanje  Vgrajen prezračevalni ventil G ½" 

Maks. tlak  bar 4 

Maks. temperatura °C 95 
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1 ΠΛΗΡΟΦΟΡIΕΣ ΚΑΙ ΟΔΗΓIΕΣ ΑΣΦΑΛΕIΑΣ 
1.1 Οδηγίες για τη χρήση των παρόντος εγχειριδίου 
Εικονογράμματα και λογότυπα: 
Οδηγία ασφαλείας της νομικής γνωστοποίησης 
Σημαντικές πληροφορίες που πρέπει να τηρούνται 
Για τη δική σας ασφάλεια και την ασφάλεια των υπολοίπων, διαβάστε προσεκτικά τις παρούσες οδηγίες 
εγκατάστασης, λειτουργίας και συντήρησης πριν ξεκινήσετε την εγκατάσταση. Φυλάξτε αυτές τις οδηγίες σε 
ασφαλές μέρος και διατηρήστε τες διαρκώς διαθέσιμες στο σημείο εγκατάστασης. 

1.2 Προβλεπόμενη χρήση 
Ο απομονωτής προορίζεται, εγκαθίσταται και λειτουργεί μόνο όπως περιγράφεται στις παρούσες οδηγίες και στις 
σχετικές τεχνικές πληροφορίες. Οποιαδήποτε άλλη χρήση δεν είναι συμβατή με τον προβλεπόμενο σχεδιασμό και 
συνεπώς δεν επιτρέπεται. 
Οι συσσωρευτές χρησιμοποιούνται για την αποθήκευση θερμικής ενέργειας και προορίζονται αποκλειστικά για 
τη διαχείριση της θερμότητας ή το νερό προφύλαξης. Οι συσσωρευτές ενδείκνυνται μόνο για εγκατάσταση σε 
κλειστούς χώρους χωρίς παγετό. Οι συσσωρευτές θα πρέπει να χρησιμοποιούνται μόνο σε κλειστά κυκλώματα 
θέρμανσης ή ηλιακούς συλλέκτες. Αυτό καθίσταται επίσης δυνατό και σε συστήματα ψύξης. Το τροφοδοτούμενο 
νερό θέρμανσης ή το νερό του δοχείου αδράνειας θα πρέπει να πληροί τα ισχύοντα πρότυπα, κατ’ ελάχιστο τις 
προδιαγραφές του VDI 2035. 
Η προβλεπόμενη χρήση περιλαμβάνει την τήρηση όλων των οδηγιών στις παρούσες οδηγίες εγκατάστασης, 
λειτουργίας και συντήρησης. Ουδεμία ανάληψη ευθύνης υφίσταται για πιθανή ακατάλληλη χρήση ή μη 
εξουσιοδοτημένη τροποποίηση στο προϊόν ή για τυχόν συνέπειες που προκύπτουν από αυτή. 
 
1.3 Οδηγίες ασφαλείας 
Πρότυπα και οδηγίες 
Κατά το σχεδιασμό, τη μεταφορά, την εγκατάσταση, τη λειτουργία και τις εργασίες συντήρησης θα πρέπει να 
τηρούνται τα εξής 
• Οι γενικά ισχύοντες κανονισμοί πρόληψης ατυχημάτων και ασφάλειας 
• Οι κανονισμοί για την προστασία του περιβάλλοντος 
• Οι κανονισμούς των επαγγελματικών σωματείων 
• Οι ισχύοντες νόμοι, πρότυπα, οδηγίες και κανονισμοί, π.χ. DIN, EN, DVGW, TRGI, TRF και VDE 
• Οι κανονισμοί και οι όροι συνεργασίας των τοπικών επιχειρήσεων κοινής ωφέλειας 
 
Εργασίες στην εγκατάσταση  
Πριν από την έναρξη των εργασιών 
• οι ασφάλειες θα πρέπει να είναι κλειστές και ασφαλισμένες έναντι τυχαίου ανοίγματος 
•  το σύστημα θα πρέπει να απενεργοποιείται, να ελέγχεται για να διασφαλίζεται ότι είναι απενεργοποιημένο 
ασφαλισμένο για πιθανή επαναλειτουργίας 
 
Κίνδυνοι κατά τη λειτουργία του προϊόντος 
• Η υπέρβαση των αποδεκτών ορίων λειτουργίας, π.χ. της μέγιστης λειτουργικής θερμοκρασίας ή πίεσης, μπορεί 
να προκαλέσει ζημιά στο προϊόν ή σε ολόκληρη την εγκατάσταση. 
• Εάν η εγκατάσταση υποστεί κάποια ζημιά, η λειτουργία της θα πρέπει να πάψει. 
 
Πυροπροστασία 
Τηρείτε τους ισχύοντες κανονισμούς πυροπροστασίας και τους σχετικούς οικοδομικούς/πολεδομικούς 
κανονισμούς, ιδίως αναφορικά με 
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• τη διάτρηση σε οροφές και τοίχους 
• χώρους με ειδικές/αυστηρότερες προδιαγραφές για προληπτικά μέτρα πυροπροστασίας (εφαρμογή εθνικών 
κανονισμών) 
 
Προδιαγραφές προσωπικού 
• Η εγκατάσταση, η θέση σε λειτουργία, η συντήρηση και η επισκευή επιτρέπεται να εκτελούνται μόνο από 
αναγνωρισμένες εξουσιοδοτημένες επιχειρήσεις και εκπαιδευμένους προσωπικό. 
• Οι εργασίες σε ηλεκτρικές εγκαταστάσεις ή παροχές επιτρέπεται να εκτελούνται μόνο από εκπαιδευμένους 
ηλεκτρολόγους. 
• Οι εργασίες σε εγκαταστάσεις αερίου επιτρέπεται να εκτελούνται μόνο από εξειδικευμένους τεχνικούς που 
εξουσιοδοτήθηκαν από την αρμόδια εταιρεία παροχής αερίου. 

2  ΕΓΚΑΤΆΣΤΑΣΗ ΚΑΙ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΟΥ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ 
2.1 Φορτίο παράδοσης 
Οι απομονωτές είναι συσκευασμένοι μεμονωμένα. Το φορτίο της παράδοσης περιλαμβάνει τα ακόλουθα 
εξαρτήματα: 
• Κυρίως σώμα συσσωρευτή με θερμομόνωση (με εργοστασιακή μη αποσπώμενη θερμομόνωση) και χειροκίνητο 
σύστημα εξαερισμού 
• Επιτοίχια κονσόλα (προσυναρμολογημένη) 

• Πόδια ως κιτ συναρμολόγησης. 

Σε περίπτωση επιδαπέδιας εγκατάστασης, συναρμολογήστε το κιτ ποδιών (περιλαμβάνεται στο 
κάτω μέρος της συσκευασίας) όπως φαίνεται στην παρακάτω εικόνα. Προσέξτε τον 
προσανατολισμό των συναρμολογημένων εξαρτημάτων για να διασφαλίσετε μια καλή και ασφαλή 
εφαρμογή της δεξαμενής ανάσχεσης στα πόδια. 
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• Οδηγίες εγκατάστασης και λειτουργίας 
Οι συσσωρευτές παραδίδονται χωρίς ρυθμίσεις ασφαλείας. Αυτές πρέπει να παραδίδονται και να εγκαθίστανται 
επί τόπου. 
2.2 Αποθήκευση, μεταφορά και εγκατάσταση 
Για την αποθήκευση των συσσωρευτών ισχύουν οι εξής προδιαγραφές: 
• Η επιτρεπόμενη θερμοκρασία περιβάλλοντος για τη μεταφορά και την αποθήκευση του συσσωρευτή είναι -20 
°C έως + 50 °C. 
• Απαγορεύεται η αποθήκευση σε εξωτερικούς χώρους. Η προστασία από την υγρασία ή τη βροχή πρέπει να είναι 
διαρκής και απρόσκοπτη. 
• Η θερμομόνωση δεν πρέπει να εκτίθεται σε άμεσο ηλιακό φως. 
 
Τηρείτε τις ακόλουθες πρόσθετες οδηγίες για τη μεταφορά και την τοποθέτηση του συσσωρευτή: 
• Ο συσσωρευτής θα πρέπει να προστατεύεται από έντονα χτυπήματα και προσκρούσεις κατά τη μεταφορά και 
την εγκατάσταση. 
 
Κατά την αφαίρεση και απόρριψη της συσκευασίας, τηρείτε τις ακόλουθες οδηγίες: 
• Ανοίξτε προσεκτικά τη συσκευασία για να μην προκαλέσετε ζημιά στο προϊόν. 
• Αφαιρέστε τα προστατευτικά καλύμματα από τα βύσματα του συσσωρευτή. 
• Η συσκευασία αποτελείται από χαρτόνι (μιας χρήσης), πλαστικό και πολυστυρένιο (στυροπόρ). Απορρίψτε τα 
υλικά σύμφωνα με τους ισχύοντες κανονισμούς. Τηρείτε τους κανονισμούς προστασίας του περιβάλλοντος 
αναφορικά με την ανάκτηση, την επαναχρησιμοποίηση και τη διάθεση των υλικών, των υλικών λειτουργίας και 
των συσκευασιών. 
 
Λάβετε υπόψη σας τις ακόλουθες πρόσθετες οδηγίες για την εγκατάσταση του συσσωρευτή: 
• Ο συσσωρευτής θα πρέπει να εγκαθίσταται και να λειτουργεί σε ξηρό χώρο χωρίς παγωνιά (επιτρεπόμενη 
θερμοκρασία αέρα χώρου: 2-45 °C). Εάν υπάρχει κίνδυνος παγωνιάς, ο συσσωρευτής θα πρέπει να αδειάζει 
πλήρως. 
• Ο συσσωρευτής είτε στερεώνεται στην κονσόλα του τοίχου με τη χρήση επιτοίχιου βραχίονα (υπολογίστε το 
συνολικό βάρος του συσσωρευτή σε πληρότητα!) είτε τοποθετείται σε επίπεδο, οριζόντιο δάπεδο μετά την 
τοποθέτηση του ανασυρόμενου σκέλους. Βεβαιωθείτε ότι το έδαφος στο σημείο εγκατάστασης έχει επαρκή 
ευστάθεια για τον επιλεγμένο συσσωρευτή, όταν είναι πλήρης. Ο συσσωρευτής δεν θα πρέπει να πακτώνεται στο 
έδαφος. 
• Για τις εργασίες εγκατάστασης και συντήρησης θα πρέπει να τηρούνται επαρκείς ελάχιστες αποστάσεις στο 
χώρο εγκατάστασης και να διασφαλίζεται η απρόσκοπτη πρόσβαση στο συσσωρευτή. 
• Η θερμομόνωση πρέπει να προστατεύεται από συστήματα καύσης και άλλες πηγές υψηλής θερμότητας 
(θερμοκρασίες > 95 °C) με την τήρηση επαρκών ελάχιστων αποστάσεων. Οι αποστάσεις από συστήματα καύσης 
βρίσκονται στις προδιαγραφές του κατασκευαστή και στους σχετικούς κανονισμούς. 
• Ο συσσωρευτής θα πρέπει να τοποθετείται κάθετα και να μην ταλαντεύεται. 
 
Για την αποφυγή δευτερογενούς φθοράς κατά την εγκατάσταση, τοποθέτηση και λειτουργία του απομονωτή σε 
ασυνήθιστα σημεία (π.χ. σοφίτες, κατοικίες με δάπεδα ευαίσθητα στο νερό, αποθήκες κ.τ.λ.), θα πρέπει να 
υπάρχει πρόληψη για πιθανή διαρροή νερού και να προβλέπεται διαδικασία συλλογής του απορρέοντος νερού 
με την κατάλληλη αποστράγγιση (π.χ. δoχείο διαρροής), η οποία να μπορεί να αποστραγγίζει με ασφάλεια το 
διαρρέον νερό. Εάν η συσκευή είναι εγκατεστημένη σε υπόγειο, θα πρέπει να διαθέτει κατάλληλη αποστράγγιση 
δαπέδου για την ασφαλή αποστράγγιση πιθανής διαρροής νερού.



DE | ENG | FR | CZ | DA | EL | ES | HR | HU | IT | NL | PL | PT | RO | SL 

37 

 

2.3 Περιγραφή του προϊόντος και τεχνικά στοιχεία 
Ο συσσωρευτής BT-HP με απομονωτήρα είναι ένας απομονωτήρας από ατσάλι χωρίς ενσωματωμένα εξαρτήματα, 
όπως εναλλάκτης θερμότητας. Η άμεση διογκωμένη θερμομόνωση από αφρό PU στεγανοποιεί τη διάχυση. Για 
την υποδοχή αισθητήρων θερμοκρασίας παρέχεται ένας σωλήνας εμβάπτισης . 
Ο BT-HP είναι ειδικά σχεδιασμένος να λειτουργεί με αντλίες θερμότητας. Το νερό θέρμανσης του συσσωρευτή 
θερμαίνεται από μία ή περισσότερες εξωτερικές γεννήτριες θερμότητας. 
Εάν ο συσσωρευτής χρησιμοποιείται ως ψυχρός συσσωρευτής, οι συνδέσεις θα πρέπει να μονώνονται άμεσα με 

στεγανοποίηση μόνωσης διάχυσης. 

 
3  ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΚΑΙ ΣΥΝΔΕΣΗ 
Η εγκατάσταση, η θέση σε λειτουργία, η συντήρηση και η επισκευή επιτρέπεται να εκτελούνται μόνο από 
αναγνωρισμένο εξουσιοδοτημένο και εκπαιδευμένο προσωπικό. Θα πρέπει να τηρούνται τα πρότυπα και οι 
οδηγίες που ισχύουν στην κάθε χώρα. 
 
3.1 Τοποθέτηση του αισθητήρα θερμοκρασίας 
• Τοποθετήστε τον αισθητήρα θερμοκρασίας στον σωλήνα εμβάπτισης που προβλέπεται για το σκοπό αυτό από 
την κορυφή 
• Οι αισθητήρες θερμοκρασίας δεν θα πρέπει να τυλίγονται με μονωτική ταινία. 
 
3.2  Υδραυλική σύνδεση 
Η οδηγία ασφαλείας και διαστολής για κλειστά κυκλώματα θέρμανσης σύμφωνα με το πρότυπο EN 12828 δεν 
περιλαμβάνεται στην παράδοση και θα πρέπει να παρέχεται από τον πελάτη. 
Προσέξτε κατά τις εργασίες συγκόλλησης και οξυγονοκόλλησης. Η θερμομόνωση του συσσωρευτή δεν θα πρέπει 
να έρχεται σε επαφή με ανοιχτή φλόγα. Κρατάτε επαρκείς αποστάσεις από τη θερμομόνωση του συσσωρευτή. 
Ο συσσωρευτής με απομονωτήρα δεν είναι εμαγιέ και συνεπώς δεν θα πρέπει ποτέ να χρησιμοποιείται για το 
άμεσο βράσιμο πόσιμου νερού. 
 
Εάν ο συσσωρευτής χρησιμοποιείται ως ψυχρός συσσωρευτής, οι συνδέσεις θα πρέπει να μονώνονται άμεσα με 
στεγανοποίηση μόνωσης διάχυσης.. 
•  Η εγκατάσταση ή η σύνδεση του συσσωρευτή θα πρέπει να πραγματοποιείται με αποσπώμενους σωλήνες 
σύμφωνα με την μελέτη σύνδεσης του συσσωρευτή. 
• Βεβαιωθείτε ότι όλες οι συνδέσεις και οι γραμμές εγκαθίστανται χωρίς ανοιχτή παροχή ρεύματος. Οι εύκαμπτες 
γραμμές παροχής δεν θα πρέπει να συστρέφονται ή να πατιούνται. Όλες οι γραμμές σύνδεσης θα πρέπει να είναι 
μονωμένες σύμφωνα με τα ισχύοντα πρότυπα και κανονισμούς. 
• Οι αχρησιμοποίητες συνδέσεις θα πρέπει να κλείνουν μόνιμα αεροστεγώς και με συμπίεση. 
 
Σύνδεση θέρμανσης 
Οι διατάξεις ασφαλείας και διαστολής για κλειστά κυκλώματα θέρμανσης πρέπει να σχεδιάζονται σύμφωνα με 
τα ισχύοντα πρότυπα και τις οδηγίες (DIN EN 12828, DIN 4753 και DIN EN 12897). Εάν οι συνδέσεις του 
συσσωρευτή παραπλεύρως του κυκλώματος θέρμανσης είναι εφοδιασμένες με ασφάλειες διακοπής, θα πρέπει 
να τοποθετηθεί μια πρόσθετη βαλβίδα ασφαλείας και ένα πρόσθετο δοχείο διαστολής στον απομονωτήρα του 
συσσωρευτή πριν από τις ρυθμίσεις διακοπής. 
Μεταξύ του απομονωτήρα και της βαλβίδας ασφαλείας δεν επιτρέπεται να τοποθετηθεί συσκευή διακοπής 
παροχής. Για λόγους ασφαλείας, θα πρέπει να είναι δυνατή η ασφαλής και ορατή αποστράγγιση πιθανώς 
διαρρέοντος νερού. 
Ο συσσωρευτής να χρησιμοποιείται μόνο σε κλειστά κυκλώματα θέρμανσης. 
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Επιπλέον, πρέπει να εγκαθίσταται ένας τεσταρισμένος ως προς τα εξαρτήματα ρυθμιστής θερμοκρασίας 
ασφαλείας σύμφωνα με τα ισχύοντα πρότυπα και κανονισμούς, εάν το σύστημα δεν διαθέτει ήδη ανάλογο 
ρυθμιστή. 
 
Ισοδυναμική σύνδεση 
Η ισοδυναμική σύνδεση θα πρέπει να πραγματοποιείται σύμφωνα με τους τεχνικούς όρους σύνδεσης (TAB) του 
τοπικού προμηθευτή ενέργειας και τους ισχύοντες κανονισμούς VDE. Η ισοδυναμική σύνδεση των σωληνώσεων 
πρέπει να πραγματοποιείται σύμφωνα με το DIN 50927. 
Συσσωρευτής PS 50-100 Liter Id με απομονωτήρα. Nr.: 249473-6 
4 ΠΕΡΑΙΤΈΡΩ ΟΔΗΓΙΕΣ 
4.1 Έναρξη λειτουργίας και λειτουργία 
Η πλήρης εγκατάσταση θα πρέπει να ξεπλένεται και να αερίζεται με προσοχή και επαρκώς. Νερό που πιθανώς 
διαρρέει θα πρέπει να αποστραγγίζεται καταλλήλως. Υπολείμματα ή συγκόλλησης καθώς και άλλα άχρηστα υλικά 
που έχουν εισέλθει στις σωληνώσεις ή στον συσσωρευτή κατά την εγκατάσταση μπορεί να επηρεάσουν τη 
λειτουργία του συστήματος και να προκαλέσουν πιθανή ζημιά στο σύστημα. 
Το σύνολο των συνδέσεων, συμπεριλαμβανομένων των συνδέσεων και των σωληνώσεων που έχουν τοποθετηθεί 
στη μονάδα με πώματα στεγάνωσης, θα πρέπει να ελέγχονται εκ νέου για διαρροές μετά το πρώτη γέμισμα και 
μετά την πρώτη λειτουργία θέρμανσης. 
Ο απαγωγός της βαλβίδας ασφαλείας θα πρέπει να είναι πάντοτε ανοικτός, έτσι ώστε νερό που έχει πιθανώς 
εκρεύσει να μπορεί να αποστραγγίζεται κατά το δοκούν για λόγους ασφαλείας. 
Οι πληροφορίες που απαιτούνται για τη λειτουργία βρίσκονται στις οδηγίες λειτουργίας του χειριστή ή της 
γεννήτριας θερμότητας (π.χ. αντλία θερμότητας ή ενδεχομένως και πρόσθετος λέβητας) και στις οδηγίες 
λειτουργίας του χειριστή του ηλιακού συλλέκτη και πρέπει να τηρούνται. 
Όταν τίθεται για πρώτη φορά σε λειτουργία και λειτουργεί η θέρμανση, θα πρέπει να παρίσταται ειδικός 
εμπειρογνώμων. 
 
4.2  Συντήρηση 
Η λειτουργικότητα των εγκατεστημένων βαλβίδων ασφαλείας πρέπει να ελέγχεται σε τακτά χρονικά διαστήματα 
με εξαερισμό. 
Χρησιμοποιήστε υγρό πανί χωρίς σκληρά καθαριστικά για τον καθαρισμό των εξωτερικών μερών του 
συσσωρευτή. Μην χρησιμοποιείτε ποτέ λειαντικά καθαριστικά. 
 
4.3 Διάθεση 
Κατά την αποσυναρμολόγηση της εγκατάστασης, τηρείτε όλες τις περιβαλλοντικές και νομικές απαιτήσεις. 
Απορρίψτε τα υλικά σύμφωνα με τους ισχύοντες κανονισμούς. Τηρείτε τους κανονισμούς προστασίας του 
περιβάλλοντος αναφορικά με την ανάκτηση, την επαναχρησιμοποίηση και τη διάθεση των υλικών, των υλικών 
λειτουργίας και των βοηθητικών υλικών 
 

Μονάδες/σώματα  
συσσωρευτή, καλύμματα 
θερμομόνωσης (καπό)  
ροζέττες με βύσμα  

Ατσάλι S 235 JRG2  
Πολυουρεθάνη 
Πολυστυρόλη(PS) 
Πολυπροπυλένιο (PP) 
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4.4 Παράδοση στο χρήστη 
Ενημερώστε επισταμένως το χρήστη, 
• πώς να χειρίζεται σωστά το σύστημα ή τη συσκευή, 
• πώς να ρυθμίζει σωστά και οικονομικά τις θερμοκρασίες, 
•για την αναγκαιότητα της τακτικής συντήρησης. 
Επιστήστε του επίσης την προσοχή στις οδηγίες συντήρησης που ορίζονται στο κεφάλαιο "Συντήρηση". Με την 
επιφύλαξη τεχνικών αλλαγών! 
 
Ο αφρός περιέχει φθοριούχα αέρια του θερμοκηπίου R1233ZD 
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